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FARE / FARA / VAARA

Indeholder/ 
Innehåller/ 
Sisältää: 
5 - 15 % Klor 
blegemidler/ 
Klorbaserade 
blekmedel/ Kloori 
valkaisuaineet, 
< 5 % anioniske 
tensider/ 
anjontensider/ 
anionisia 
tensidejä, 

< 5 % nonioniske tensider/ nonjontensider/ ionittomia tensidejä
www.rbeuroinfo.com 
Forsigtighedsregler/ Försiktighet/ Varotoimet:
1DK  Forårsager svære forbrændinger af huden og øjenskader. Indeholder 
Natriumhypochlorit, Natriumhydroxid & Dinatriummetasilicat pentahydrate. 
Meget giftig for vandlevende organismer. Kan ætse metaller. Advarsel! Må ikke 
anvendes i forbindelse med andre produkter. Farlige luftarter (klor) kan frigøres. 
Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten. 
Opbevares utilgængeligt for børn. Læs etiketten før brug. Bær 
beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/ øjenbeskyttelse/ ansigtsbeskyttelse. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Skyl munden. Fremkald IKKE opkastning. Ring 
omgående til en GIFTINFORMATION eller en læge. VED KONTAKT MED 
HUDEN (eller håret): Tilsmudset tøj tages straks af/fjernes. Skyl/brus huden 
med vand. Alt tilsmudset tøj skal vaskes inden genanvendelse. VED KONTAKT 
MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter.Fjern eventuelle 
kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Opbevares under lås. 
Bortskaf den tømte plastikbeholderen på genbrugspladsen. 

   
1SE Orsakar allvarliga 
frätskador på hud och ögon. 
Innehåller Natriumhypoklorit, 
Nnatriumhydroxid & Dinatrium metasilikat 
pentahydrat. Mycket giftigt för vattenlevande 
organismer. Kan vara korrosivt för metaller. Varning! Får ej 
användas tillsammans med andra produkter. Kan avge farliga 
gaser (klor). Ha förpackningen eller etiketten till hands om du måste 
söka läkarvård. Förvaras oåtkomligt för barn. Läs etiketten före 
användning. Använd skyddshandskar/ skyddskläder/ ögonskydd/ 
ansiktsskydd. VID FÖRTÄRING: Skölj munnen. Framkalla INTE kräkning. 
Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare. VID 
HUDKONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj 
huden med vatten/duscha. Nedstänkta kläder ska tvättas innan de 
används igen. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i 
flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja. Förvaras inlåst. Lämna den tömda förpackningen till förpackning-
sinsamlingen.
1FI   Voimakkaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. Sisältää 
natriumhypokloriitti, natriumhydroksidi & Dinatriummetasilikaatti 
pentahydraatti. Erittäin myrkyllistä vesieliöille. Voi syövyttää metalleja. 
Varoitus! Älä käytä yhdessä muiden tuotteiden kanssa. Tuotteesta voi 
vapautua vaarallista kaasua (klooria). Jos tarvitaan lääkinnällistä apua, 
näytä pakkaus tai varoitusetiketti. Säilytä lasten ulottumattomissa. Lue 
merkinnät ennen käyttöä. Käytä suojakäsineitä/ suojavaatetusta/ 
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Huuhdo 
suu. EI saa oksennuttaa. Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETOKES-
KUKSEEN tai lääkäriin. JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin): 
Riisu saastunut vaatetus välittömästi. Huuhdo/suihkuta iho vedellä. Pese 
saastunut vaatetus ennen uudelleenkäyttöä. JOS KEMIKAALIA JOUTUU 
SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista 
piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. Varastoi 
lukitussa tilassa. Toimita täysin tyhjä pakkaus pakkausten 
keräyspisteeseen. 
Brugsvejledning/ Käyttöohjeet/ Brugsanvisning:
1SE  Säkerhetskorken öppnas genom att man ställer flaskan upprätt på en 
plan yta, håller flaskan med ena handen och trycker korken hårt nedåt 
samtidigt som man skruvar upp den. Kläm inte ihop flaskan. Skruva på 
korken ordentligt efter användning. Tillsätt inte kokande vatten eller någon 
annan produkt. Häll försiktigt i hela flaskans innehåll. Låt verka i 5 minuter 
för propplösande effekt. Vid svåra stopp, låt verka längre. Skölj med hett 
vatten. Vänta inte på att avloppen blir helt tillstoppade innan du griper in.
1FI   Korkissa on turvamekanismi. Avaa pullo pitämällä sitä yhdellä kädellä 
pystyssä pöydällä ja puristamalla toisella kädellä voimakkaasti korkkia 
samalla kun kierrät sen auki. Älä purista pulloa. Sulje korkki huolellisesti 
käytön jälkeen. Älä lisää kiehuvaa vettä tai mitään muuta tuotetta. Kaada 
pullon koko sisältö varovasti viemäriin. Anna vaikuttaa 5 minuuttia, jotta 
tuote ehtii tunkeutua tukokseen. Kun kyseessä on vaikea tukos, anna 
tuotteen vaikuttaa pidempään. Huuhtele kuumalla vedellä. Älä odota, että 
putket ovat täysin tukossa, ennen kuin puhdistat ne. 
1DK  For at åbne sikkerhedslåget holdes flasken opret på bordet med den 
ene hånd og med den anden trykkes låget ned og skrues af. Flasken må 
ikke klemmes flad. Lukkes omhyggeligt efter brug. Tilsæt ikke kogende 
vand eller andre materialer. Hæld langsomt flaskens indhold ned i afløbet. 
Lad det virke 5 minutter for at opløse proppen. Lad gelen virke længere i 
vanskelige tilfælde. Skyl  efter med varmt vand. Vent ikke til rørene allerede 
er stoppet, før du gør noget.

 AFLØBSRENS

VIEMÄRINAVAAJA AFLØBSRENS

VIEMÄRINAVAAJA

SE/FI




